4de Zondag van de Advent – 4e Dimanche de l’Avent 
4. Adventsonntag – 4th Sunday of Advent (A)
Begroeting – Salutation – Begrüssung – Greeting 
NL
Broeders en zusters, verlofgangers en passanten, van harte welkom.


Op deze vierde Adventszondag richten wij ons in gebed en bezinning tot O.-L.-
Vrouw. Dank zij haar ja-woord kon Jezus tot ons komen. Door haar antwoord op de 
vraag van God, vertegenwoordigt zij de hele mensheid in het verlangen om de Zoon 
van God te ontvangen en zijn liefde te beantwoorden. 
FR
Frères et soeurs, vacanciers et passants, soyez les bienvenus.


Ils s’achèvent, les temps de préparation à Noël. Et tant mieux si la fête qui se prépare 
est réussie. Mais il n’y aura pas de vraie fête, pas de vraie joie si l’on oublie l’occasion 
de la fête, la cause de la joie. Noël qui approche, ce ne sont pas d’abord les cadeaux. 
C’est un seul cadeau: Celui que Dieu prépare pour l’humanité.
DE
Brüder und Schwestern, Feriengäste und Passanten, herzlich willkommen.


Gott, der Herr, der durch das Wirken des Heiligen Geistes Mensch geworden ist in 
Jesus Christus, sei mit euch.
Gott gibt uns ein Zeichen: eine Jungfrau und ein Kind, 
damit wir sehen, was er tut, was er geben will und was er erwartet. Er will, dass wir 
nach dem Zeichen ausschauen, es sehen und annehmen.
EN
Brothers and sisters, tourists and visitors, welcome in our midst.


We are approaching Christmas. It is a feast that gives rise to humanitarian thoughts, 
and feeling of joy and peace. Christ Himself came among us as one who was lowly, 
humble, poor. At the same time He was the Messiah who redeemed us from every 
moral misery, as well as prophet of hope of the kingdom of heaven.

Dienst van het Woord – Liturgie de la Parole – Wortgottesdienst – Liturgy of the Word

Eerste lezing – Première lecture – Erste Lesung – First reading

NL
LEZING UIT HET BOEK JESAJA (7, 10-14).

“De Heer geeft u een teken: Zie, de jonge vrouw zal ontvangen en een zoon baren, en 
zij zal hem noemen ‘Immanuël’, ‘God-met-ons’.”

FR
LECTURE DU LIVRE D’ISAÏE.

“Le Seigneur lui-même vous donnera un signe: Voici que la vierge concevra, elle 
enfantera un fils, et on l’appellera Emmanuel, c’est-à-dire: Dieu est avec nous.”

DE
LESUNG AUS DEM BUCH JESAJA.

“Der Herr wird selbst euch ein Zeichen geben: Seht, die junge Frau wird empfangen 
und einen Sohn gebären und ihm den Namen Immanuel geben, das heisst: “Gott ist 
mit uns.”

EN
A READING FROM THE BOOK OF THE PROPHET ISAIAH.

“The Lord himself shall give you a sign: A young woman is with child, and she will 
bear a son, and will call him Immanuel.”

Tweede lezing – Deuxième lecture – Zweite Lesung – Second reading

NL
BEGIN VAN DE BRIEF VAN PAULUS APOSTEL AAN DE ROMEINEN (1, 1-7).

De zoon van David naar het vlees, de zoon van God naar de geest, is Christus, de 
Redder van zijn volk.
FR
COMMENCEMENT DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX
            ROMAINS.

Fils de David selon la chair, Fils de Dieu selon l’Esprit, le Christ est le Sauveur de son 
peuple.

DE
LESUNG AUS DEM BRIEF AN DIE RÖMER.

Nicht die grossen Machthaber bestimmen die Geschichte. Hinter allem Geschehen 
steht Gott. Er vermag mehr als wir. Und Gott ist getreu.

EN 
A READING FROM THE LETTER OF SAINT PAUL TO THE ROMANS.

Paul describes Jesus Christ as a descendant of David and Son of God.

Evangelie – Evangile – Evangelium – Gospel 
NL
UIT HET HEILIG EVANGELIE VAN ONZE HEER JEZUS CHRISTUS 
VOLGENS MATTEÜS (1, 18-24).

Jozef heeft zijn plaats in Gods heilsplan. Hij werd de wettige vader van Hem, die door 
de maagd Maria van de heilige Geest werd ontvangen. 

FR
EVANGILE DE JESUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU.

Joseph entre dans le plan divin de salut en devenant le père légal de Celui qui fut 
conçu par l’Esprit Saint, de la Vierge Marie. 

DE
EVANGELIUM NACH MATTÄUS.
 
Josef nimmt das Zeichen und den Auftrag Gottes an; er wird der gesetzliche Vater 
Jesu und gibt ihm als solcher auch den Namen Jesus, der bedeutet: Jahwe rettet.

EN
A READING FROM THE HOLY GOSPEL ACCORDING TO MATTHEW.

From the Infancy Narrative of Matthew we read the events leading up to the birth of 
Jesus. It is the beautiful story of the Virgin Mother. This fulfilled the prophecy from 
Isaiah about Emmanuel.
Voorbeden – Prières universelles – Fürbitten – Prayer of the faithful

NL
Voor allen die het moeilijk hebben om Jezus te aanvaarden als de Emmanuël, de God 
met ons, zowel in uren van pijn als van vreugde… Laat ons bidden.
FR
Marie est le modèle du chrétien fidèle qui va jusqu’au bout de ses engagements. Prions 
pour tous les chrétiens qui militent dans des mouvements chrétiens ou dans des 
services paroissiaux, pour qu’ils persévèrent… Prions le Seigneur.

DE
Gott ist mit uns. Er ist uns Bruder und Schwester, Freund, Vater und Mutter. So dürfen 
wir ihn bitten: dass die Kirche immer mehr ein Zeichen für das kommende Reich 
Gottes wird… Lasset uns beten.
EN
Father, all-powerful God, your eternal Word took flesh on our earth when the Virgin 
Mary placed her life at the service of your plan. Lift our minds in watchful hope to 
hear the voice which announces his glory and open our minds to receive the Spirit 
who prepares us for his coming… Let us pray.

Zending – Envoi – Entlassung – Dismissal

NL
Broeders en zusters,


Bereiden wij ons goed voor op het Kerstfeest vooral om het te beleven in geloof  
en met aandacht voor allen die behoefte hebben aan liefde en genegenheid. Wij 
            wensen u een aangename Adventszondag. Gaat nu allen heen in vrede.  

FR
Frères et soeurs,


Que le Seigneur nous aide à nous bien préparer à cette fête de Noël et à la vivre dans la 
foi, dans la prière, et dans une attention toujours plus grande à ceux qui ont besoin 
d’amour et de tendresse. Nous vous souhaitons un bon dimanche de l’Avent. Allez, 
dans la paix du Christ.

DE
Brüder und Schwestern,


Den kommenden Festtagen gehn wir in Freude entgegen, weil Gott uns seine Güte 
offenbart hat. Er gebe uns allen rechte Weihnachtsfreude. Wir wünschen euch einen 
schönen Adventssonntag. Gehet hin in Frieden.
EN
Brothers and sisters,


We believe that the Son of God once came to us; we look for him to come again. May 
his coming bring us the light of his holiness and free us with blessing. We wish you a 
good Sunday of Advent. Go in the peace of Christ.

